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BOSNA I  HER  CEGOVINA 
PREDSJEDNlŠTVO 
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БОСНА  ИХЕРЦЕГОВИНА  
ПРЕДСЈЕДНИШТВО  

Секретаријат  

Број  : 17=14-1-2475-2/ Г5 
Сарđјево , 12.- октобар 2015. године  

ПАРЛАМЕНТАРПА  СКУПШТИПА  
•БОСПЕ 'И  ХЕРЦЕГОВИПЕ  

- ПАЕДСТАВПИЧКИ .ДО IVI 
- ДOM НААОДА  

Пpcдмcт. :CaглRCнocт 'зa р8тификацију "угОВ0[)а , Тражи  cc  

V  cклaдy С3 члđНОм  16 . ЗđКОпа  О  пocтyпкy з3КључиВ&ња  и . 
извршавања  међународних  уговора  (" Gn, гласник  БиХ ", бр  29/00 и  32/13); 
достављамо  вам ,ради  давања  сагласности .за  ратификацију : 

Уговоу  о  гранзу  (Пројек_ат  централног  гријања  1Iриједор) између  
Босие  и ' Херцеговине  .и  Републикс  Српскс  и  Топлана  а .дч  Приједор  и  
Евроиске  баике  за  обнову .и  развдј  који  cc  односи  на  инвестициони  
грант  из  CИДA-ЕБРД  Фонда  за  еколошке  H  климатске  іПрОГрамё . 
Уговор  је  потписао  г. Вјекослав  Бсванда , министар  финансија  ii  
трезора  БиХ , 09. јула  2015. г.одине  у  Сарајеву . 	. 

Будуђи  да  је  Министарство  финансија  и  трезора  БиХ  надлежно  за  
провођење  поступкđ  за  закључивање  овог- уговора , молимо  вас  да  на  
састанке  ваших  комисија „ односно  сједнице  Дома, поред  представника  
Предсједииштва  БиХ , као  преддагача , позовете  и  представника  
1Vlинистарства  који  заступницилга , односно  делегатима  може  дати  све  
потребне  информације  о  уговору . 

С-поштовањем ;  
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PREDMET; Prijedlog odluke  0  ratifikaciji Ugovora 6  grantu (Projekat cirftraindg grijanja 
Prijedor) izmedu Bosne i'Hercegovine'i RepubIike srpske i Toplana a . Bnijedor i Evropske 
banke za obnovu i razvoj, koji se;'odnosi ',na investicioni grant iz SIDA-EBRD Fonda za 
okolinske i kliinatske prograine,- doslcrv ja.set 

U prilogu akta dostavijamo P г ijedlog odluke  0  ratifikaciji Ugovora  0  grantu (Projekat. 
centralnog grijanja Prijedor) _izme đu Bosne i Hercegovine i Repubiike srpske i Toplana  a d  

- Prijedor i Evropške banke ža obnovu i!razvoj,'koji se'odnosi na investicioni grant izSIDA- 
EBRD Fonda-za okolinske i„klimatske;progra гne, potpisait 9.jula 201 5 godine u sarajevu, roa 
engl'eskom jeziku. 

Vijeća niinistara 'Вовпе  i Herčegovine: je na '.25. sjednici održanoj  29.09.20V5. godine ; 
 utvrdilo prijedlog odluke  0  ratifikaciji predmetnog sporazuma. Kopija obavrjestr  0  zаКІјпёК u 

Viieća ministara, broj  05-07-1-2486-7/15  od.30.09.2015.:goд ine, nalazi se u prilogu akta. 

Podsjecarno daje Predšjedništvo Bosne i Hercegovine na  2  redovnoj sjednici, oд ržaпoj 22. 
januara 20,1=5. godine ;. donijelo Odluku broj 01-5 0 1 178-13/b5 0 pnilivatanju predmetпog 
Ugovora. 

Molimo Preдšjedništvo Bosne i Hercegovine da donese odl'uku q  : гat і fі kаёіјі  Ugovora 6 
graiitu (Projekat . čentralnog grijanja Prijedor) izme đu Bosne i Hercegovine i 'Republike 
Šrpske i Toplana a.d. Prijedor i Evropske banke za qbnovu i razvoj, koji se odnosi na 
investi ć ioni,grant iz s1DA-EBRD Fonda;za okolinske:i'klimatske г programe.. 

s poštovanjem; 

Prilog: Kao'u tekstu 
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дОд4ЦЦ ; 

-дОдАТАК  1.-- СТАВКЕ  КОЈЕ  CE ФАНС  HPAJV 143 ГРАНТА  

ННЫОЗИ ; 

ГіР14ЛОГ  1. - ОЁРА3АЦ 3АХТЈЕВл  ЗАИеГІЛАЇУ  
НР;ИЛОГ  2.— ОБРАЗАЦ ,дОГШСА  КОЛ'іМ  CE HМЕНУУУ  ОВЛАШЪЕЊі  

потписьвщ й  



(A) 

(B) 

~ 

(E) 

(ф) 

УГОВОР  О  ГРАНТУ  

Овај  3'ГОВОР  0 ГРАИТУ  (,,Уговор ") ввкључен  је '9: јула   201 5 . roдине  између  Босне ,и  
Херцегнвине , коју  заступа  Министарство  финансија  и 'тразора  (,,Прималац .гранта "),, 
РЕПУБЛИКЕ  СРПСКЕ , тОПЛАИЕ  A  д  ПРИЈЕДоЕ  (у  двљњем  тексту  
,,Компанија `•") и  ЕВРОПСКЕ  БАЕПСЕ  ЗA ОБНОВУ  И  RA3BOJ (у  даљњем  тексту  
,,Банка" или  „ЕБР-Д"). 

БУДУтгИ  ДА : 

је  ЕБРД  ; међународна  .финансијска  установа  успостављенв  међународним  
законом  на  осмову  Споразума  о  осниввњу  Европске  банке  за  обнову  и • развој  
(„Сцор 'азугмо .оснивđњу 'Банке ") од29. маја  1990. године ;- 

је  Компанија , уз  подршку  Босне  u  Херцеговине , Републике  орпске  и  града  
Приједора  (,,Грвд ") тражила  помо fiг  у  финаснрању  дијела  Пројекта  (како  је  
наведено  у  даљњем  тексзу ), који - је  осмишљен  дв  помогне  компанији  у  
побољшању  енергетске  ефиквсности  и  одрживости .централног  гријањау .Граду ;: 

(Ц) је  Банка  дана  24. децембрđ  2014. године  склопила  Уговор  о  зајму  саКомпвнијом  
у  њеном  својству  Зајмопримцв , у  складу  с  кojим  се ; Банка  као  Зајмодавац  
сложила  да , "одобри  зајам  у  износу  до  7.000:000 евра  (седам  милиона  еврв) за  
финансирвње  дијела  Пројекта , квко  је  описано  у  Додатку  1. овог  уговора  
(„Пројекат "), под  ,условима  утврђвним  у  Уговору  о  зајму  који  може  бити  
измијењен  и  допуњен  с  времена  нв  вријеме  („Чговор  о  зајгку "); 

је  Бвнка  na unu око  дагума  овог  уговора •с  Релубликом  Српском  ,и  Градом  
(„Ентитети  подршке  Пројекта ") склопила  Уговор  о  подршци  пројекта  („Уговор  о  
подршци  пројектв"), који  cc c времена  ва  вријеме  може  измјењивати , у  складу  са  
којим  су , ,будуfiи .да  је  Банка  потписала  Уговор  о  зајму  и  овај ' , уеовор , Ентитети  
лодршке  Пројекта  пристали  подржавати  спровођегг ,е  .Пројекта  од  стране  
Когипаније ;у  складу  са  условима  Уговора ,о ,подршци  пројекта ; 

је, Банка  24..  децембра  2014. roдине , св  Зđјмопримцем  као  Гарантом  еклопилв  
Уговор , о  јемству , који  cc c времена  на  вријеме  може  измјењивати  („Уговор  о  
јемству "), у  складу  са :којим , будуfiи  даје  Банка  потписала  Уговор  о  зај 'му  и  овај  
уговор , Прималвц ;гврантује  да  Компанијв  извpшaвa своје  обавезв  прама  Уговору  
a  заЈму  ц  складу  са  условима  Уroвора  о  јемству ; 

је, у  екладу  са  чланом  20  опоразума  о  оснивању  Банке , Банка '25: 6:, 2009 године  
са  Шведском  („Донатор ") склопила  уговор  („Уговор  о  фонду "), који  се  може  
измјсњивати  с  времена  на  вријеме , којим  cc  успоставља  СИДА -ЕБРД  Фонд  зa 
ЕКОЛОтке ' и  клиMaтcкe прОсраме ^(„Фoнд"); 

ce Банка „ поред , услова  Уговора  6  фонду , слонгила  да  прошири , руководи  u  
управља  грантом  у  износу  ве  веfiем  од  2 000 000  евра  (два  милиона  евра) из , 
средстава  Фондв, у  складу  са  и  према  условима  утврђеним  овим  уговором , зa 
набавккуддређених  роба  нрадовв  везаних  за  Пројеквт : 

тЕ  JE' OBИM CAДA ДОГОВО $ЕНО  СЛ,ЕДЕтгЕ : 



„Кoмпaниja" 

.,,оВЛашС 0Ни .; пРедетЭВнНк `. 
Компаније " 

,;Уговори " 

_ 	- - 	 _ __ ЧЛАН  I- ДEФИHИЦИ JE; РЕФЕРЕИЦЕ  И  НАСЛОВИ  

одјељак  1.01. 	Дефининије  

Ријечи  и  изрази  коришнени  y QBOM угов0ру  (укључујуни , Додатке  ii  Hpunore), a 
који  oвдje нису  дефиниовни , прилик0м  к0ришнењв  у  овом  уговору - имају  исто  значење  
хоје  им  је  приписано  у  Уг0вору  0 зајму , Уговору  0 подршци  пр0јекта , Уговору  0 
јемотву  или  уСтандардним  условима ., 

Гдје  г0д  су  коришfiени  у  0вом  уг0вору  (укључујупи  Прилоге  и. Преамбуле ), осим  
уКОЛцКО  т0 КОнТ8кет ,ДруГЭЧије  3ахтијева , сљедећш  ИзразИ 'имају  ељеде fiга „знвЧ 0ња ; 

,,Споразум  0 оснивању  Банке " 

,,Hзвoђaчи" 

има  значење ,које  мује ;приписан 0'у  Преамбули  
A. 

означава 'Топлану .А:Д. Приједор : 

означава  главн0с  директора ,К0мпаније . 

означавају ° уговоре  који  су  на  снази  иди  fiе  бити  
склопгвени  измвђу  Компаније  •и  Извођачв , у  
облику ' и .'садржају  прихватљивом  за  Банку , у  
Вези  Ба. НабввкОм  рОба , раДова  и  ПовезанИХ  
уолуга  за  Пројекат „ укључујуТги  ставке  које  cc  
финансирају  из  Гранта , a које  he y потпуности  
или  дјелимично  бити  финансирвне  из  Гранта . 

0значавају  извођаче  и  Извођаче  C  угледом  H  
репутацијом  к0је  he  Кbмпанијđ  ангажоввти  у  
вези  ca нaбaвкoм  poбa, paдoвa и •пoвeзaн_иx 
уолуга  за  Пројеквт , укључујунги  ставке  којв  cc  
финансирају  из  Гранта , с  тим  да  he  сваки  такав  
иЗВОђаЧ  и  И3ВОђач  бити  N33GpaH у  склаДУ  са  
Одјељком  3:06. (Набавке ). 

,,Град " 	 има :значење  KOjc  My  je приписано  ,у  Преамбули  
Б . 

означава  исплату  бил0 којег  дијелв  Гpaнтa с  
времена  на  вријеме  у  складу  са  Одјељком  102. 
(Исплате }овог' уговорв . 

„Иcплaтa" 



има  значење  које  My  je npunucaiio y Преамбули  
Ф. 

„дoнaтop” 

„Даи  сзунања  нa сиа ry" означава  дазум  на  који  овај  уговор  стуиа  на  
снагу  у  складу  са  одјељком  7.01 :  (Дан  ступањр  
на  снагу,). 

има  значење  које  му  је  приписано  у  Преамбули  
Ф: 

има  значење  које  му  је  приписано  у  Преамбули  
Ф. 

значе  радове  неопходне  за  Пројекат  Комиавије  
који  Не  се  финансирати  из  Гранта  како  је  
детаљније ,описано  уПрилог у̀  1. овог  уговора . 

има . значење  које  му  је  приписано  у  Одјељку  
2.01. (а) (Износ ;.ваду "гпа :и,сврха) овог  увовора : 

„Уговор  о  јемству " 	 има  значење  које  Myjt приписано  у  Преамбули  
Е . 

„Посљедн ,и  рок  за  коришбење 	значи  датум  одређен  у  Одјељку  2 .б2. '(a) 
Гранта" 	 (Послљедњи  рок  за  корцшнвњв  Грант q) овог  

уговора . 

„Уговор  о  зајму `-`' 	 има  значење  које  мује  приписано  у  Преамбули  
Ц .. 

„Зajaм" значи  финансирање  које  је  или  he бити  
стављено  на  располагаше  Компанији  од  стране . 
Банке , у  њеном  својству  Зајмопримца  у  оквиуу  
Уговора . о  зајму : 

„План  иабавке " значи  план  набавке  за  Пројекат , 
укључују fiи  и  ставке  које  cc  финансирајуггз  
Гранта , које  су  no  облику  и  садрисају  
иđдовољавају hе  за  Банку ,;а. тај  план  набавке  
може . бити  измијвњен  и ,.донуњеи : аврвмана  
на . вријеме  од  стране  Компаније , уз  
претходну  писмену  саглаоност  Банке . 

,гФонД " 

„Уговор  о  фонду `° 

„Ставке  које  се  финансирају  из  
Граита " 

„Грант" 



„ Датум .завргиетка 	бзнđчава  датум  на  који  би ,се  требало  догодити  сљеде fiе  ; 
Пројекта  ” 

(а) Кбмпанијв  Банци  и ,Сввјетнику  за  имплементацију  
Пројекта  доставља  обавјештење ;  . у 'обликц  и  садр _жају  
прихватљивом  за  Банку , кбју  је  потписао  овлвги fiеви  
представник  Компаније ;  којом :се  пoтвpђује  даје  Пројекат  
завршен ; 

„ Савјетникгза  
имплемеитацију  Пројекта  
« 

„ ОвлаигК 'ени  
предст _авник  Примзоца  " 

„ Обавеза  поврата  
средстава  " 

„ ОвлашБени  
представник  Републике  
Српске  " 

(6) Банка  од  Савјетника  за  имплементацију  Прој 'екта  
прима  потврду , у  облику  и  садржвју  прихватљивом  ,за  
Банку , којом  ce потврђује  без .икаквих  веfiих  резерви ; даје  
Пројекđт 'зввршен ; и 	. 

(ц) Банка  Компанији  достављв  обввјештење , кбјом  
потврђује  даје  Банка _задовољна ;завршетком ,Пројекта  . 

озивчввв  свВЈСТННКа /сввјСТННК 0 внГ2ЖОВđног /анСđжоВ 8нС  
од  стране  Компаније  или  аа  којеlга  fie Компанија  дати  
налбг  дв  ое  авгажује /ју  у  склđду  ca Одјељком  3.05. 
.(Савјвтнццн ) Уговора  0  вајму  како  би  ломагали ; при  
имплегиентвциј  и  1lpoj ектв . 

има :значење ' које  мује  приписано  у  Преамбули  

имају  значење  које  им  је - приписано  у  Преам 6ули ,Д-. 

ознвчввв  Босну  и  Херцеговину , коју  звступа  
1иlинистарство  финансијаи  зрезора ... 

означава  Министарбтво  финансија , и  трезора  Босне ; и  
Херцеговине . 

значи  обавезу  из  одјељка  2.03. (Условнв  ii  бвзусловне  
обавезе  .noвpama .cpeдcmaвa) овог  .уговора , и  може  бити  
„условна  обавеза  поврата . средстава " или  ,;безусловна  
Обавеза  ПОВрата  срСДСтава "; кaкo Су  ' ти  _појмОВИ  
кориш fiени ,у  том  одјељку . 

означава  Министарство  финвнсијв `Репцблике  Српске .. 

,; Уговор  0  подушци  
иројекта °" 

„ ЕНТИтети ' 3а ,ПОДршк )" 
Пројвкту '" 

„ Прималацггранта  " 

„ Стандардни  услови  " 	бзцачавају  Ствндардне  услове  EБPД-а  бд  1.,децембра  
2012.  године . 

,,Пројекат" 	 има  значење  кбје  му  је  приписана  у  Преамбули  Ц . 



.Одјељак  1.02. Тумачење  

Y овом  уговору : 

(а) ријечи  које :озиачавајујсднину  подразумијевđју  и :множину , и  обрнуто , осим  уколико  
то  контекст  другавије  захтијева ; 

(6) наслови  и ' Садржај ryнесени  су  само  ради .лакшсг  позивања  и  нв  утичу  на  тумачење  
овог  уговорв ; 

(ц), ријечи  које  означавају  особе . укључују  корпорацијс , партнерства  и  другс , пуавнс ; 
особс  и 'позивањс  на  особуукључујс  насљвднике  и  дозвољене  олуномоНеникс ;ји  

(д) ^позивањс -.на  одређсни  члан , одјељак ; распорсд .или  примјер .сматра  сс ,. осим  ако  icy  
овом ,уговору  другаеије  навсдсно , позивањсм  на  тај  одрсђени  члан  или  одјсљак , или  
лрилог  или  примјер , овогуговбра . 

ЧЛАН 'II - Г@АИТ  

Одјељак .2.01. 	Износ , ввлута ,и  сврха  

(а) 	Прсма  и  у  складу  св  овим "уговором , Бвнкв  cc олансс ,да  Примвоцу  гранта ; из  
Фонда , обезбијсди  трант  у  износу  оц  2000000 евра  (два  милиона  свра ) (Грант ). 

(6) 	Грвнт  обезбјеђује  Бвнка , из  Фонда ,'искључиво  за  потребе  финансирања  ставки  
које  cc  финансирају  из -Гранта ,;а  којс  cc  набављају  за  Компвнију  у  складу  са  Одјељком  
3.06.  (На6авке ) овог  усовора . 

(ц) 	У  складу  са  Одјељком  5.05. (Околносгпи  поврдпгаčредставр ) овогуговора , Грвнт  
је  бесповрвтан . 

(д) 	Изричито  јс  потврђвно  и  досоворсно  да  Б'внка  неfiе  бити  обавезна  извршити  
никакву  исилату  нити  било  какво :плаЋањс -на ,основу  и / или  у  складу  са  овим  уговором , 
ОСИМ  yкoликo Је . ИЗНОС , кoj и  cc oднocи  на , и  jeднaк  Је  тОЈ  иcплaти  ИЛи  TOM  Плаlгању , 
доступан ,у,Фонду ,у  ту  сврху . 

(с) 	Осим  ако  cc  Банка  другачијс ,договори , ставкс  којс  cc  финанёирају  из  Грđита  
суфинансирају  cc  из  Грантв  и  Зđјма  умјарвма  и  износима  утврђеним  Планом  набавке , 

Одјељак  2.02. 	Исплате  

V  складу  са  Одјсљком  5 :01. (Обустаеа ), Одјељком  5.02. (отказнвуње  од  сгпране  
Банке ) и  Одјсљком  7.02. (Условн  који  првигходв  cnryn'ању  на  снагу) овог ' уговора ,. Банкв  
испла fiгује  Грант  с ; времена  нв  вуијсме , у,једној  или  више  исплата ;  у  складуса  ељеде fiим  

• одуедбама ; 

(a) Пдсљедњирок  за ;корнинћвњв  Грантн  

Право  примвоца .грантв  да  тражи  исплату  у  склвду  са  овим  уговором  ступа  на  снагу  са  
даном  ступања  на  снагу  и  прсстаје  дазумом  посљсдњег  рока  закориш fiсње  утврђеним  у  
Одјсљку 2.02. (ф) (Другн . финанснјски  условн  Зајмр) Уговора  0  зајму  или  на  каснији  



датум ,који  Банка ;  no  сопетвеном  нахођењу  H  уз .договор  са lIримаоцем ;  може  утврдити  
и  обавијестити  о  тогиеđримаоца . 

(6) Оđобрени  трои+кови  

ОСИМ  2кo cc БаНКа . Другвчије  дoroвopи , ИоПЛате  cc  врше  само  3а ,финаНсирањс : 

(1)трошкова  насталих  (или  који  he-настати , уколико  Банка  тако  договори ) у  
односу  на  рвзумн "е  трошкове  ставки  које  се  финансирвјуиз  гранта  и  

(2) трошкова , насталик :након  дđтумđ  nOt йсивања  овог  уговора . 

(ц) Условц  за  исплату  

He ограничавајући  onune важење  Одјељка  2.02. oвoг  уговора ;  евака  иcплaтa:y оквиру  
oвoг  уговора  у  однооу  на  једну  или  више  ставки  које  cc  финансирđју  из  Гранта , 
подложна  је ;, било  у _потпуности  или ,дјелимично >и  билo пoд  одређеним  условима  или  
бсзусловно , испуњавању  или ;  no  искључивом  нахођењу  Банке , одустајању -oд  услова  да  
је , на , дан  захтјева  Дримаоца  за  таквом  иcплaтoм; изнoc Зајма  који  је  повучен ,, или  
тpaжeн ,y oквиpy зaдoвoљaвđjylieг  Зaктjeвaзa пoвлaчeњe čpeдcтaвđ , oд  cтpaнe Koмпaниje 
у  oвoм  својству  Примаоуа  баремједнак  износуГранта  који  cc  ucnnahyje, unu je тражен  
у  оквиру  задовољавајуђег  Захтјсваза  исплату  средстана , oд  стрđне  примаоца , у 'складу  
са  Уговором  о  зајму ; 

(д) Захпгјев  зд  псплдту  

(1) Прималац . може  тражити , исплату  достављањемг  оригиналног  зактјева  Банци  за  
' тaквy , ИСПЛату ;  поТПисаног  оД  стране  оВлашТгеног  ПреДСТаеНИКа  ПрИМаоца ,  ИЛИ  Оообе  
коју  је  именовао  овлашнени  представник  Пригиаоца . Сваки  зактјев  ađ  ucns'wry треба  
бити  у  облику  из  Примјера  1.  (образац  3ахтјева  за  исплату ) и  трсба  бити  достављсн  
Банци  вајкасније  пстнаест  (15) радних  дана  прије  прсдложеног  датума  доспијена  те  
исплате . Такав  захтјев  је  неопозив ' и  обавезујунги  за  примаоца , осим  ако  се  C  Банком  
другачије  дoгoвopи. 

(2) Сваки . захтјеаза  иоплату  мора'бити  лропранен ;документима  и  другим  доказима ;  
у  облику  и 'садржвју  дoвoљнoм  да  cc  Банка  увјери  да  Прималац  има  право  нa износ  
исллате , те  да  he изноа  исплате  бити  кори'иihea искључиво  ва  отавке  које  се  
финунсирају  из  Гранта . Tn документи ,укључују ; ann нису  ограничени  на ;  на  фактуру /е  
извођача , овјерене  од .стране  или  ушИе  Комианијс , или :на  самој  фактури  или  у  форми  
посебне  потврде ; ;кој 'ом  cc  од  стране  Компаније +потврђује  да  су  робе , радови -или ryслуге  
испоручени  на  задовогвввајуни . начин  или  извршени  у  складу  "са  захтјевима  :oвoг  
уговора  и  одговарајунег  уговора . 

(е) 	Валута  uciviama, 

ИСПлате  cc  ,вршс  у  сврима  у  Износу  КОЈи  је  еКВИваЛ0нтан  тpoшкoвимa ' који  сс  
финансирају  из  средстава  Гранта . У  случају  тpoшкoвa насталих 'у  валути  или  валутама  
Које  НИсуЕВро , еКВИвалентнИ  износ  исПЛазё  утврђује lсс  нđ  сљеде fiгИ `начиН : 

(1) ако  Прииалац  тражи  планање  у  еврима , износ  исплате  одређује  Банка  нđ  
основу  трошкова  промјене ,валута  које  би  Банка  сносила ;  даје  купила  такву  
валуту  или  валуте  ради  испуњења  захтјева ; и  



(2) , ако  Прималвц  транси  ,плаhање  у  валути  или  ,валутама  ,У , којима  сУ  
трошкови -настали ;  Банка  -ће , под  условом  да  •cy ти  трошкови  9  веfi доступиој  
ваЛУти 'ИЛи ,еалутама , кyпити  т}y вaлyтy или  ВалУте  на  нaчин  кoj и ', БđНКа :сматРа  
одговарајУћим . Еквивалентан  износ  исплате  Банка  Утврђује  на  основу  
трошкова  промјене !валута  којв  је  Банка  имала  или  би  их  имала  даје  користила  
евре  за .испуњењезахтЈева . 

(ф)' ]7ла;ндња ,у  Лругим  еалутама ' 

V  изузетним  околностима „ Баика  може  иčпунити . звктјев  Примаоца  гранта  дa ce 
плаћање  изврши :У °валути  или  валутама  које  нисУ  евро  или  У  вагryти  У  којој  је  трошак  
Н3Стао . V TOM  čлучđју ,'Бaнкa'tгe кyпити  ту  ВđлУтУ , или  Валуте  на  начин  Који  БаНКа  
сматра  одговарају fiим . Еквивалентан  износ  исплате  Утврђује  Банка  на :основУ  трошкова  
пpoмjeнa,вaлYтđ , које ,је  Банка  имала  или  би  их  имала ,даје  користила .евреза  испуњење  
захтјева . 

(Z) Мпицмални  износ  исплатв  

Оčим ;последње  исплате  или  oduM ако  "ce Банка  другачије  договори , исплате  се  врше  У  
износима  од  најмање  1 ОО :ООО  евра (стотинУ  хиљада  евра ). 

Одјељак '2:03. 	УслОвне  и  безусловне .обавезе -поврата ;средстава  

(а) 	На •захтјав  Примаоца ;  У  обликУ  и  садржајУ  прихватљивом  за  БанкУ ;  Банка  може , 
У  складУ  са , в"ажеfiим  одрвдбама  EБPД-овог  Приручника  за  иčплате , mutatis mutandis; 
прописати  безусловне ' или  условне  обавезе  поврата  средстава  како  би  надокнадила  
исПЛđте ,.'6анака  no  акредитивима  у  везИ  оđ  тpoшкoвиMa кojи  he  ce финаноИраТИ  из  
Гранта , Сваки  такав  поврат  средставачпредставља .исплазу . 

(6) 	V  случају  условне  обавезе  поврата  средстава  обавеза  Банке  да  плати  cc 
обуставља  или :прекида  одмах  по 'било .којој  обустави  или  отка§ивањуГрđнтđ  од  стране  
Банке  у  складУ  са  Одјељком  5.01: (Обустава ) или  Одјељком  5:02:, (Отхазивањв  од  
стране -Банкв ).овог  Уговора . 

(ц) 	У  случајУ  безусловне  обавезе  поврата  средстава , na обавезУ  Банке  да  плати  пе . 
УТИЧе  ш3каКва  КЭСНИја  обустава  или °отказИВање  ГРаНта . 

Одјељак  2:04. 	Прерасподјела  

Прималац  може  тражити  од  Банке  да  прерасподијели  износе  расподијељене  на  
'свакУ  ставкУ  из  ставки : које  се  финансирају  из  Грđнта , наведених  У  Прилогу  1. овог  
Уговора , под  Условом  дa:  je тaквa пpepacпoдjeлa Y cклaдY ca Ycлoвимa Yroвopa o фoндy: 
Банка  може  одобрити  захтјев  за  прераčподјелУ  достављањем  обавјештења  ПримаоцУ : 
Ta прерасподјела ,ступа  нwснагУ  достављањем  обавјештења . 

Одјељак  2.05 . 	Откавивање  од ,стране  Примаода  

Прималац ,може  било  када , најгиање ;тридеčет  (30) радник ,дана ,'прије  достављања  
.. писменог  oбaвjeштCњa БđнЦид  У  :пoтПYнocти  или  - дјеЛИМИЧНо  отказатИ  čваКи  



неиспла lгаии ' дио  Гранта . Свако 'такво  обавјеигтење  0  отказивању  од  стране  Примаоца  
неопозивоје  и : обавезују fiе  за  Примаоца . 

Одјељак '2:0б. 	Плабање  

(а) 	Ocим  đко  cc  Банка  Др}'гачиЈе  дoГoвopиy изноен  којС  Б3нка  треб3, иоПлатИТИ  У  
екладу  са .овим  уговором  плаhају  cc  директно  на  рачун .одговарају fiег  извођача , какато  
Прималац  назнацну  свом  3вхтјевузансплату . 

(6) 	Ако  би  датум  доспије fiа  било  кој 'е  исплате  7  оквиру  овогуговора  падао  нa дан  
који  није paдни  дан , онда  би  тв  исплата  доспијевапа  наредни  радни ,дањ  

(ц) 	Сви "износи  који  Банци  досцију  зв  плаћање  уbквиру  овог .уговора ,ллаАајуте , без  
компензације  или  противпотраживања  у  еврима , у  вриједности  на  дан 'доспијећа ,. на  
рачуп  у  Лондону ; Енглеска , или  неком  другом  мјесту  које  Банка  с  времена  на  вр_ијеме  
мoжe,oдpeдити  дocтaвљaњeм  o6aвjeштeњa Пpимaoцy гpaнтa.. 

тIЛАц ;цI = ИЗВРШЕЊ 'Е  цРОЈЕКТА  

Одјељак  Зу01. 	Сарадња  н =информисанве  

(а) 	 Банка„ Прималац „ Република •Српска  и  Компанија  у  потпуности  сарађују  како  би  
обезбиједили  испуњење  сврке 'за  коју  cc  Грант  испла fiује . Банка , IIрималац , Република  
Čpпcкa_и  Компанија , у 'ту  сврху ; 

(I) с; времена  на  вријеме ; нa зaxтjeв  билo кoje oд  нaвeдeниx cтpaнa, paзмjeњyjy 
мишљења  у  веви °са  напретком  Пројекта , оврхе  за  коју  се  Грант  испла fiује  те  

_ ИСпуњСња  њивовиХ  ОДГОВара)уfiИх  oдгoвopнočтH прсма  Овом  }!гoвopy„ 
Уговору  0  зајму  и  Уговору  0  јемству ; као  и  у  вези  сđ ,деловањам  Пројектник  
ентитета :према  Уговору  0  подршци  пројектв  и  свим  релевантним  уговорима , 
Тс чд(Ј}'Еим  странđма  доčтављаfу  Свс . C  тим0 повезане . инфорМđциf 0 кoje би  cđ;. 
могле 'затражити  с  разлогом ; н  

(П) одмах  обавјвштавајуједни .друге  0  свим ' ситуацијамđ  које  ометвју  или  пријете  
дачо е  ометати  питања  из  преткодногстава ,(I) . 

( 	Компанија  одмах  обавјештава  Банку , Примаоца  и  Републику  Српску  'о  свим  
предложеним  промјенама  у  природи  или  обиму  Пројекта  или  'раду  и  дјеловању  
Пројектних  ентитета„ те  0  свим  досађај 'има  или  условима  који  би  могли  негативно  
утицати  иа  извршење  Пројектв :илина  наставак  пословања  или  радова  Компаније . 

(ц)  V  примању  информаци ,ја  у  складу  еа  Yгoвopoм  0  зајмуу  Уговором  0  јемству  и  
Уговором  о  пoдpшци 'пpoJeктa; Бвнка -може  користити  и  ослањати  cc  na било  кoју  тaквy 
информацију  у  овом  својству  Пруигаоца  Гранта  у  складу "са  овим  уговором . 



Одјељакг3,02. 	одговорности  које +се  односе ^на +извршење  Пројекта  

(a) 	КОМпанија , оеим  аК0'Le Бđнкđ ,др}'гđчије  ДОгОворИ : 

(1) извршава  Пројекат  одговорно .и  ефикасно  и  у  складу  са  Уговором : о .зајму , 
H  ОеИмугОВпрпм ; fl 

(2) извргиава . Пројекат  у  складу  са  Планом  набавке ,, подложно  било  каквим  
измјенама  с  којима  се .Банка  може  сложити  у  писаном  облику ; 

(3) извршава  Пројекат  у  складу  са  Акционим  планом  за 'животну  средину  и ' 
друштво  и  Утврђеним  извођачким -захтјевима ;, 

(4) ' 	чини  све  да  датум  завршетка ,Пројекта :буде  најкасније  31  децемб aр  2017: 
године ;`и  

(5) 	предузима  све  потрабне  радње  како  би  cc  обезбиједио ; успјешан  
завршетак  Прој 8кта . 

(6) ' Одредбе  Одјељка  .4:02. (Одговорностн  које  ce односе  на  извршење ' Пројекта ) 
Стандардних  услова  примјењују  cc  na начин  као, да . су  у  позтгуности  утврђене  овим  
уговором , mutdtisc»шtaпdis, не ,доводе flи  у  питање ,опште «важење  истих, као -даје : 

(I) 	позивање  на  ""3ајмопримца "' читано  као  позивање  на ;,Компанију ";  ii  
_. 

позиванве . на  ,,средства , ајма  ` читанохкао  позивање  иа  „ раит  . 

Одјељак !3'.О3. 	Поштовање  еколошких  и  друштвених - стандарда  

Осим  aкo,Бaнкa другачије ,не  договори ,:Компанија  обезбјеђцје  да  cc диo Пројекта  
•који  cc  финансиран  Грантом  обавља  у - складу  св  •Одјаљком  3:04. (Клаузула  о  
поштовању  еколошкцх  н .друштввних  стандарда ) Угбворао 'зајму, 

Одјељак  304. 	Обавезе  пружања .подршке  Примаоца  и  Републике  Срлске  

(a) 	Прималац  и  ЕепубликаСрпска  нe предузимају - никакве  радње ,:нити 'дозвољавају  .. 
bB0)им , пОер@ДНИЦНма  или  јединицама  Да  прСД )(зиМ2Јј! икđКве  радњс  кОје  би  мoглe 
спријечити  или :ометати  извршење  Пројекта , или  ефиквсан ,рад  пројектникпостројења , 
или  ,извршење  обаввза  од  стране  Компанија  у  оквиру  овог  уговора . Прималац  и  
Република  Српска , такође , обезбјађују  да  њихове  политичке —или  административне  
јединице , као  ни 'било ! који  субјекти  у  власништву 'или  под  контролом , или . које  дјелују  
за  или  у  корист  Примаоца  и  Еелу6лике  Српске , не  предузимају  нити  дозвољавају  
икаквегсличне  радње : 

(6) 	Осим  ако .Бвика  другачија 'не  договори ; Прималац  гранта : 

(-1) 	пpoпиcнo извpшđвa cвв  cвoje oбaвeзe y cклaдy ča oвим  yгoвopoм  и  y 
складу  ca  Уговором  ојемству ;, 

(2) 	подржавđ  Компанију  у  испуњавању  њених  обавеза  у, складу  ca овим  
уговором , између  дсталог  подузимајући  све  законодавне ; регулаторне  и  друге  



неопходну  или  пожељне  радње , и  издвајају fiи  и  обезбјеђујуАи , или  чинени  да  
буду  обезбијеђена ,,средсгва  и  подршка  Компанији  и .онда :кадајегпотребно  да  би  
Компанија  завршнла ' Пројекат ;'и ' 

([) 

(3) 	потписује 'било  које  друге  документе  и  предузима  све  друге  радње  које  
Банка  утврди  да  супотребне . или  пожељне  за .слровођење  овогуговора . 

Осим  ако :Банка ,другачијввне •договори ; Репубпика  Српока : 

(1) прописно  извршава , све  своје  обавезе  у  складу  са . овиги  уговором  и  у  
складу  са  Уговором  о  подршци  пројекта ;, 

(2) лбдржава  Компанију  у  испуњавашу  њених  обавеза  ? складу  са  овим  
уговором ; између  осталог  предузимају flи  све  законодавне , ;регулаторне  и  друге  
неопходне ; или  погкељне  рđдње , и  издвајају fiи  и 'обезбјеђујуби , или  чине fiги  да  
буду  обезбијеђена , средства  и  подршка  Компанији  и  онда  кадаје  потребно =да  би  
Компанијв  завршила  Пројвкат ;:в  

(3) потписује 'било  које  друге  документе  и  предузима  све  друге . радње  које  
Банка  утврди  да  су  потребне  или  пожељне  за  слровођегве  овог  уговора . 

Đдјељак i3.05: 	Јудиница  за  имплементацију  Пројекта  

Компанија  обезбјеђуј 8 да  активности  и  одговорности  JИП-a из , ОДјељка  3:02 
(Јвдцннца  за  импавмвнтацију  17ројекта ) Уговора  о  зајму , укључују  набавку  ставки : које  
cc  финансирају  из :Гранта  и  реадизацију  Гранта . 

Одјељак ,3:06. 	Набввке  

(a) 	Осим  ако  Банка , другачије  не  договори ;, набавка  свихставки  које .се  финансирају  
из  Гранта  регулиčана  је , Правилима  набавке  EБPД-а. £тав-ке  које  ;cc  финансирају  из  
Гранта  набављају  се :путем  отвореног  ковкурса  какоје .утврђено ry Поглављу  3. Правила •. 
на6авке : EБPД-а . 

(6) 	Сви  уговори  подлијежу  претходиом  поступку ,прерледа  угврђеном  Правилима  
набавке ,ЕБРД -а . 

Адјељак  3 : 07. 	Првјектна  евиденција  и  извјештаји ; Контроле  

(a) 	Компанија  обезбјеђуј 'е  да  информације  које  Koмпaниja -дocтaвљa 'Бaнци , и ! 
евидвнција  КОју  вoди  КОМпđНија  у. оКЛаду , са  обавазама  Koмпaниje,у  сВОм  cвojcтвy 
3ајмопримца , у, складу  са  Одјељком  3.06 (Учвстапост  извјештавања  н  условн  
подношења  извјештаја ) Уг,овора  o зajмy; као  и  Одјељком  4.04. (Пројвктна  евцдвнццја :н  
извјвштаји ).иОдјељком .5'.02. (ИзвЈештавање )`Стандардних ' условаг  

(1) укључују  детаљне  информације  у  вези  са  уговорима , извођачима ; 
иčплатама ,. Грантом . и "његовим  корииг fiењем , ставкама 'кбје , cc  финансирају  из  
Гранта , као  и  cтaњ_ eм  ycar-лaшeнooти  ca cвaкoм  oд  клayзyлa из  oвoг  yгoвopa, y 
облику  и  садржају  прихватљивопг  за  Банку ; 



(2) садржава  довољно  инфоумација  како  би  cc омогуfiило  праfiење  Гранта  
одвојено  од .3ајма ; и . 

(3) Укључује  друге  информације  У  вези  са , измеђУ  осталог „ Компанијом , 
Пројектом  и 'трансакцијама  описаним  у  овом ,уговорУ  које  Банка  можс  с  времена  
на .вријемевахтијевази  са . разлогом . 

(б) 	Чим  буде  припрсмљен , али  У  сваком  случајУ  У  рокУ  од  зридесет  (30) дана  од  
завршетка  посљедњег  уговора , Компанијđ 'доставља  Банци  завршни  извјештај  (Уколико  
TQ Банка  бУде  тражила ; овјсрсн  од  стране  овлашђсног  елужбеника  Комнаније ) у  вези  са  
кориш fiењем  Гранта , У  којем  fie детаљно  бити ;наведеви  сви  Уговори , извођачи , ставке  
које  cc финансирајУ  из  Гранта :и . •распореди  испоруке .и  изградње ;, те  поређвње ,У ,односУ  

•на  оригинална ,првдвиђањđ . 

(ц) 	Чим  буде  лрипремљен , али  У  сваком  случајУ  У  рокУ  од  тридесет ' (30) дана  од  
датума  завршетка ,Пројекта ;  Компанија  доставља  Бaнци  зaвpшни  извјештај  (Уколико  то  
Бaнкa.будс  тражила ,. овјсрен  oд  стране  oвлaшfieнoг  службеника  Компаније ) У  вези  са  
Пројектом , којим  fce приказује  начин  коришбења  Гранта :. 

(д) 	Ha зактјев  `Банке , Компанија  омогуfiава  Бaнци , ДонаторУ  и  њиховнм  
ПреДотаВниЦИМа :! 

1) 	да .посјете  сваки  објекат ' и :градилиште  везано ' за  Пројекат ; 

(2) да  изврше  контролУ  било  које  или  свих  роба, paдoвa и  Yćлyra 
финансираних  'срсдствима , Гранта  и  свих  постројсња , инсталација ;  ,локација ;  
paдoвa, објеката , имовине , опреме , евиденције  и  дoкyмвнaтa релевантнех  за  
испуњавање :обавеза  Компаније  У  складу  с  oвим  Уговором ; и  

(3) да  cc y те  сврхе  одрже  и  обаве  разговори  са  представницима  и  
зaпocлeним a Компаније  које  Банка ,сматра  позребним • и  прикладним . 

(c) 	Ho додјели  било  ,којег  Yгoвopa, Бaнкa може  објавити  опис  истог , назив  и  
држављанство  извoђaчa и  уговорнУ  дијену . 

(ф) Компанија  обезбјеђујс ,да  Банка , Донатор  и  њихови  представници  имају  приступ  
пословиим  књигама  и  извјештајима  у  вези  ca  Пројектом  и  Грантом . 

ЧЛАК,IV - ФИИАИЕИЈСКЕ  И  ОПЕРАТИВИЕ  КЛАУЗУ,ЛЕ  

одјељак  4.01. 	Финансијска  евиденција  и  извјеигтаји  

(a) 	Компанија  води  bдвојену  евиденциј q и  рачуне  у  вези  o Гpaнтoм, Y складУ  са  
рачуноводственим  етандардима  који  сУ  прихватљиви  .Банци , и  они  cc  доељедно  
примјењују . 

(6) Компанија  обезбјеђује  да  информације  које  Компанија  достави  Баици , и  
евидвнција  коју  вoди  Компанија ; У  складу  са  'обавезама  Компаније  У  пвојетвУ  

скла  са  О 'ељком  4:01. Финансн  ска , евхден  и  д  н  изв 'вшта  и  За~мопримца , у 	ду 	д1 	 ( 	Ј 	Ч  Ј 	Ј 	Ј  ). 
Уговора  о  зајму , као  и  одјељком  5.02. (Ц) (и ) (llзвјвшнг gвање ) Стандардних  Условаг  



(1) укључују  детаљне  информације . у  вези  са  Грамтомг  и  његовим  
коришfгењем , у  облику  и  садрхсају  нрикватљивим  за  Банку ; 

(2) садржи  довољно  информација  како  би  се  омогуfiило  праfiење  Гранта  
одвојвио  од  3ајмв ; и  

(3) укључује  друге  информације  ' вези  са  евиденцијом , рачунима  и  
финансијским  извјештајима ;  које  Банка ;  с  вpемена  на  вријеме ;  може  C  разло _гом  
захтијевати . 

Одјељак  4.02.. 	Вођење  послова .и  операција  

Осим  ако  се  Банка  дуугачије  договори ;  Компанијвс  

(а) 	уредно  испуњава ,све  своје  обавезе  у  екладуса  овим  уговором  и  у  свом  својству  
Зајмопримца , у  складу  са  Уговором  о ,зајму ; 

(6) 	xefie продати , изнајмити ; или  нa други  начин  ставити  на  располавање  неке  од  
својик  имовина  које  су  потребне  за  ефикасно  обављање  .њеник  операција „ •или  чије  
стављање  на  располагање  може  угрозити , њену  споообност  задовољавају fiег  
извршавања  њених  обавеза  у  складу  са -овим  уговором ; и  

(ц) 	потписују :6ило  које  друге  документу  и  предузима  било  које  друге  радње  за  кој 'е  
Банкагутврдида , су  потре6не .или  пожељнева  спровођење  овог  уговора . 

Одјељак  4 03 . 	Порези  

(a) 	Компанија  nnafia, када  исти  .доспију ;  све  порезе  који  су  јој  одређени  и  који , се  
nnafiajy -за , или  у  вези  са , потписивањем ;  објављивањем  у  публикацијама , размјеном ; 
рсгистрацијом  или  овјером  нотврв  овог  уговора  (.укључују fiи , дввање  Грвнта ) или ,било . 
који ,други  документ  у  вези  са ,овим  уговором . 

(6) 	НИј Вдан  ДИо  среДСТава  Грđнта =нс  смије  ее ,ДИреКТНо  или  инди peктнo кopиcтити  3а . 
плаЋање ,'било  којих  пореза , без  обзира  на  то , јесу , ли  директни  или  индиректни , на , 
териториј 'и  Босне  иХерцеговине &іли -негдје  другдје . 

(ц) 	Ha робу  или  услуге  коју  Компанија  прибавља  за  сврке  Пројекта  и  који  cc 
финансирају + средствима  Гранта •Прималац  не  може  наметати  никакве  порезе . 

qдјељак  4.04. 	Траиспареитвост  

Компанија  предузимв  одговđрају fiге  мјере , дв  у  релеввнтним  публикацггјвгиа ;  
ередствима j'aвнoг  информисања , као  и  медијима ;  oбjaви  податак  даје .Пројекат , између  
остаЛОГ ; дoбиo финаНСИЈску  ПОдрШКу  LLIBCДCKC. 

Đдјељак  4:05 . 	Превара  искорупцвја  

(в) 	Компанија  cc  uche бавити ;, нити  he  овластити  или  дозволити  иједном  oд  својих  
службеника , директора , овлашfiених ,запослених , посредника  или  представника  дв  cc  
баве  билo каквим :забрањеним  праксамау  вези - са 'Пројектом ; Грантом  или  билo којом  
трансакцијом  описаном  у 'овом ,уговору : 



(6) 	Компанија  .пред ryзима  одговарају fiе  мјере ,. укључују fiги  прикладне  одредбе  у  
уговоримв , како  6w  обезбиједила  да  cc  извођачи , и  њикови  подизвођачи  нe баве . 
никаквим  забрањеним  праксама  у  вези  са  Грантом  или  било  кojo_ м  трансакуијом  
описаном  у  овоги  уговору . 

(ц) 	• омпанијаодмах  обавјештава  Банку  0  свим -сумњивим  случвјевима +или .o појави  
забранвених 'прđкси . 

ЧЛАИ `V -.ОБУСТАВА  Ii  ОТКАЗИВАЊЕ ; ПОВРАТ  СРЕДСТАВА  

Одјељак  5.01: 	Обу "ставв  

(đ) 	Yкoликo'ce; неКи . оД  НđВ8деНИХ  ,ДОгађ 3ја  ДОгоди  и . настЭви . догађати , Бaнкa Може , 
слањем  обавјештења . примаоца , .у  потпуности  или  дјелимично  обуставити  право  
Примаоца  на  даљње  исплате :у  складу  са  овипг 'уговоромг  

(1) Уговор  0  зајму ; , Уговор  0  подршци  пројекта , или  Уговор  0  јемству  
престане  важити  или  се  раскине ; 

(2) Когипанија  није  успјела  или  нe успијева  испунити  .било  коју  од  својих  
обавеза  no  основу  овог  уговора , или  у  својствуЗајмолримца , у  оквиру  Уговора  p  
зaј itiy; 

(3) Комланија  није  успјела , или  нe успијева  испунити  било  коју  од  својих  
обавеза  nO основу  ивогуговора ;или  кđо .Јемац  према  Уговору  о  јемству ; 

(4) Или ,Р-епублика  Српска ,или ,Град  нисууспјели  иливне  успијевају  испунити  
било  коју  од  својих  обавеза , по  основу  овог  уговора  или  Уговора  о , подршци  
пројекта ; 

(5) Банкаје  обуставила , unu  cc  догодило  нeштo што  даје  право  Банци -да  у  
потпуности  или  дјелимично  обустави  драво  Компаније  у  свом  својству  
Зајмопримца  према  Уговору  о  зајму  да  упуfiује  захтјеве  за  повлачење  средставв  
у  складу  са  Одјељком  7:01. (Обуетава ) Ствндардних  услова  или  Одјељка  5;01, 
(0бycmkea)'Усовора  о  зајму ; 

(6) Банка  је  отказала ; , или  cc  догодило  нешто  што  даје  право  Банци  да  у  
потпуности  или  дјелимично  откаже  Зајам  у  склđду  са  Одјељком  7:02. 
(Отказнвањв  од  стране +банкв ) Стандардних  услова ;. 

(7) Дoгoдиo  cc  unu ce, наставља  случај ' из  Одјељка  7.06 (Cлyчajeвu -цбpзaњa 
доспијећа ) Стандардвих  услова  или  Одјељка :5.02 (Убрзање  доспијвћа ) Уговора  0  
зајму , a Банка  je npornacuna да . оваки  илигбил o који  диo звјма  доспијвва  и  буде  
плаfiан  у  складу  ca Одјељком  7 .06. (Случајеен  убрзања  доспијвпа ) Стандардних  
услова ;; 

(8) Настала  је  вакредна  ситуација  као  резултат  дога_ђаја  који  су  се  догодили ;, а  
шта  је  учинило  мало  вј 8роватним  да  cc  Пројекат  може  спровести  или  да  he 
Прималвц , Република  Српска  или  Компанија  бити  у `могуfiности  ду  изврше  овоје . 
обавезе "у  складуса  овим  цговором , или  да  he  Република ,Српска .или  Град `бити ry 
могућности  да ,изврше  своје  обавезе ,према  Уговору  о  подршци  лројекта ; 



(9) Приказ  који  су  Прималац , Република  Српска  или  компанија  дали  у  вези  с  
овим  уговором , или  Република  Српска  или  Грвд  у  вези , са  Уговором  0  подршци  
пројекта , нетачвнје  или  наводи  на  погрешно  мишљење  у  неком  битном  смислу ; 

(10) Статути  Компаније  су  измијењени , обустављени , укинути , опозвани  или  
их  се  одрекло  на  начин .који  значајно  и  негативно  утиче  на  операције  или  
финансијско  стање  Компаније  или  њене  могуЋности  да  извршава  Пројекат  или  
да  извршава  своје  обавезе  према  овом  уговору ; 

(11) Компанија  у  својству  Зајмопримца  према  Уговору  0  зајму  у  потпуности  
или  дјелимично  је  отквзвла  је  сваки  неиспла fiени  дио  Зајма  у  складу  са  
Одјељком  3.08. (Отказивање ) Сзхндардних  услова ; 

(12) Уговор  0  фондује  отхазан , илије  достављено  обввјештење  0  отказивању  
у  оквиру  Уговора  0  фонду ; или  

(13) је  утврђено , путем  судског  поступка  или  било  које  друге  службене  
исзраге , да  је  Прималац , Република  Српска , Град , Компанија , Извођач ;  или  било  
који  њихов  службеник , запослени ;  посредник  или  предстввник , учествовао  у  
било  каквим  забрањеним  лраксама . 

(6) 	Право  примаоца  на  било  коју  даљњу  исплату  и  даље  Ће  у  потпуности  или  
делимичн o- у  зависности  од  случаја , бити  обустављено  све  док  догађај  или  догађаји  
који  су  довели  до  обуставе  не  престану , осим  ако  Банка  не  обавијести  Примаоца  и  
Компанију  даје  право  на  даљње  исплате  поново  успостављено  , али  под  условом  да  Ће  
се  право  на  даљње  исплате  поново  успоставити  само  у  мјери  и  под  условима  наведеним  
y TOM  обавјештењу , a ниједио  такво  обавјештење  не  може  утицати  или  угрозити  било  
које  право , овлаш fiење  или  правно  средство  Банке  у  односу  на  било  који  други  каснији  
догађај  описан  у  oвoм  одјељку . 

Одјељак  5.02. 	Отказивање  од  стране  Банке  

(a) 	Auo Банка  . у  било  којем  тренутку , након  консултација  C-  Примвоцем  -и  
Компанијом , утврди  да  одређвни  износ  Гранта  неће  бити  потребан  за  финансирање  
трошкова  Пројекта  кojи  се  финансирају  из  Гранта , Банка  може  путем  обавјештења  
достављеног  Примаоцу  или  Компанији  отказати  тај  износ  Гранта . Посљедњег  дана  за  
кориш fiење  Гранта , сваки  неисплађени  дио  Гранта  отказује  се  аутоматски , осим  ако  
Банка  другачије  дoroвopи . 

(6) 	Ако  драво  Примвоца  на  исплату  било  ког  дијела  Гранта  према  OBOM уговору  
буде  обустављено  у  складу  са  Одјељком  5 .01. (Обустава ) овог  уговорв  у 'непрекидном  
периоду  од ' зридесет  (30) дана , Банка  може , путем  обавјештења  достављеног  Примаоцу , 
у  потпуности  или  Дјелимично  отказати  Грант . 

(ц) 	Ако  ic Бвнка  отказала , или  је  дошло  дo догађаја  који  Бвнци  даје  -право  да  у  
потпуности  или  дјелимично  откаже  Зајам , у  складу  са  Одјељком  7:02. (Отказивање  од  
стране  Банке ) Стандардних  услова , Банка  може  путем  обввјештења  достављене  
Примаоцу  и  Компанији , у  потпуности  или  дјелимично , отказати  Грант . 

(д) 	Ако  Банка , у  било  којем  тренутку , утврди  да : 



(1) набавка  било  које  од  ставки  које  cc  финансирају  из  Гранта  није  у  складу  
са  овим  уговором ; 

(2) су  ередства  испла fiена  у  оквиру  овог  уговора  кориш fiена  у  сврне  које  нису  
предвиђене  овим  уговором ;' или  

(3) је , у  односу  на  овај  уговор , било  који  представник  Примаоца , Републике  
Српске , Града , Компаније , или  било  којег  извођача , био  укључен  у  било  какве  
забрањене  праксе  током  набавке  или  извршења - таквог  уговора , a да . Прималац , 
Република  Српска  и  Компанија  нису  прадузели  благовремене  и  одговарајуће  
мјере  задовољавајуће  за  Банку  како  би  поправили  ситуацију , 

Банка , путем  обавјештења  достављеног  Примаоцу , може  у  потпуности  или  дјелимично  
отказати  ГРант . To отказивање  ступа  на  снагу  достављањем  обавјештења . 

(е) 	Ако  Банка , у  било  којвм  тренутку , утврди  да  је  путем  судског  лоступка  или  билo 
које  друге  елужбене  исзраге . утврђено  даје  представник  Примаоца , Републике  орпске , 
Града , Компвније , или  бил o којег  извођача , учествовао  у  било  каквим  забрагьеним  
праксама , Банка  може  у  потпуности  или  дјелимично  отказати  Грант 'путем  обавјештегва  
достављене  Примаоцу  и  Компанији . To отказивање  сзупа  на  снагу  достављањем  
обавјештења . 

Одјељак  5.03,., 	Безусловие  обавезе  повратв  средстава  без  обзира  на  обуставу  
или  отказивање  

Никакво  отказивање  или  обустава  не  примјењују  се  на  износе  који  подлијежу  
безусловној  обавези  поврата  средстава  коју  је  преузела  Банка  у  складу  са  Одјељком  
2.03. (Условне  и  безусловне  обавезе  поврата  средстава ) oвoг  уговора , осим  ако  је  то  
изричито  предвиђено  TOM  обавезом . 

Одјељак  5.04. 	Обавезе  Примаоца , Републике  Српске  и  Компаније  

Без  обзира  на  било  какво  отказивање  или  обуставу , све  одредбе  овог  уговора  и  
даље  суу  пoтпyнocти  на  снази , осим  aкo  TO  није  изричито  прописано  у  oвoм  уговору . 

Одјељак  5.05. 	Случајеви  поврата  средстава  

Yкoликo дође  дo неког  oд  наведених  догађаја  и  oн  cc наставља  у  доље  
назначеном  периоду , тада  Банка , у  билo којем  зренутку  зрајања  тог  догађаја , слањем  
обавјештења  Примаоцу , Републици  Српској  и  Компанији , мoжe захтијевати  да  
Прималац  и/или  Република  СРпска  и/или  Компанија  врате  средства  читавог  или  неког  
дијела  Гранта  (и  плате  све  друге  износс . који  cc  плаћају  у  оквиру  oвoг  уговора ), a исти  
he  одмах  након  тога  постати  дocпиo за  наплату  (без  обзира  на  oнo што  у  oвoм  уговору  
штo указује  на  супротно ): 

(a) 	дoгoдиo  cc  неки  oд  догађаја  наведен  у  Одјељку  5 :01(a)(1) (Oбycmaвa) oвoг  
уговора ; 	 . 

(6) 	дoroдиo  cc  неки  oд  догађаја  наведен  у  Одјељцима  5.01(а)(2), 5.01(а)(3), 5.01(а)(4) 
(Обустава ) овог  уговора , и  наставио  cc без  исправке  зридесет  (30) дана  након  штo је  
Банка  0  томе  доставила  обавјештење ; 



(ц) 	догодио :се  неки  од  догађаја -наведен  у  Уговору  о  зајму  и  Стандардним -условима ; . 
или  cc наставиа  a Бđнка .је  прогласила  читав  или  било  који  дио  ,Зđјма  доспјелим , за . 
наллату  у .складу  са  Одјељком  7.06. (Олучајввиубрзања  доспијвнб ) Стандардних  услова ; 

(д) 	Банкв  у  no  којем  тренуткуутврди :даЈе  путем ;судског ' поступка  или  било :кој 'е  
друге  службене  истраге  утврђено  дв  је  било  који  лредстđвник  Примаоца , Рспублике  
Срлске ; Града , Компаниј 'е , или  било  којег  извођача , учествовао  у  било  каквим  
забрањеним  лрđксама ; 

(е) 	Компанијаје ,y.cвojcтвyЗajiиoпpимцa-y oквиpy Yгoвopa o зajмy y пoтпyнocти  или  
дјелимично  отказала  сваки  .неиспла fiени  дио  Зајмв  у  складу  са  Одјвљком  3.08: 
(Отказивањв ) Стандардних  услова . 

ЧЛАП  VI—I3ЗВР.ШПОСТ ,,ЕЈЕШАВАЊЕ  CПOPOBA 

Одјељак  б 01. 	Извршност  

Права  и  обавезе  Примаоца , Р- епублике  Српске  и  Комланије  лравоснажни  су  и ' 
извршни  у  складу  са  :њиховим  условима , улркос  било  којем  закону  Босне  и  
Херцеговине  или  Републике  Српске  који  указује  на  супротно . Приглвлац  гpa_нтa, 
Р,епублика  Српска  и  Компанија  нв  мог.у  ,ни  под  каквим  околностима  остварити  било  
какво  право .у  погледу  тога  даје  било  којв  одредба  овог  уговора  неправоснажна  или  
неизвргпива  из  било  којег 'разлога .. 

Одјелљак  602 	Пемогу fiвост  остваривања ,права  

Пикаквб  одлагање  остваривања , илн :пропугитање  остваривања  било  којег  права , 
овлашfiења  или  правног  средствв , кбји . нa ocнoвy овог  усовора  припадају ' свакој  од  
страна ,  no  било  којем  неиспуњавању  уговорних  обавеза , не  угрожава  такво  нраво , 
овлашТгење  или  правно  средства  иити  he  ce тумачити  као  одрицање  од  истих  или  
прихватање  неиспуњавања  таквих  обавеза ; нити  he рвдња  те  стране  која  се  односи  нв  
било  које  неиспушавање  обавезе , или .било  које  прихватање  неиспуњавања  било  каквих  
обđвеза ;  утицати  на  или ,угрозити  било  које  пуаво , овлвшнење  или , правно  средствогте  
стране  у  односу  на  било  које -наредно  неиспуњавање  обавеза . 

Одјелвак  бг03: 	Рјвшавање  спорова  

Одредбе  одјељка  8  0 . (Рјвхиавањв ' спорова ) Стандардних ;условв  примјењуј 'у ' cc  
на  начин  као  да  су -наведене  у  овом  уговору  у  потпуности , укључујуни  mutatis mutandis, 
i-xe дoвoдehи  у `ПИтање -ОПШте  Вđжењс  ИСТИк ,, кao да  cc:  

(I) 	позивање ; нa „Уговор  0  зđјму" или  ,;Угбвор  0  јемству " или  ,,,Уговор : о  
пројекту " чита  као  позивање  на  „овај  .уговор ` ; 

(П) позивање  ив ,,3ајмопримца " и „Пројектни  ентитет "' чита  као  позивање  на  
„Републику 'Српску  " и  ,,Комланију ", i-i 

(ПI) позивање  гга ;,Јемца" чита  као  позивање  на ,„Пуимаоца `: 



?LПАН  Vii— CT. 	E HA СНАГУ ;:РАСКИД ,УГОВОРА  

Одјељак  7.01. 	Дан  стуиан .а  на  cнaгy 

Осим  ако  се  Банка , 'Прималац , Република  Срлска  и  Компđнија  другачије  
договоре ; , овај  уговор  ступа  на  снагу . на  дан  на  који  Баика  Примаоцу ; Републици  
Српекој  и  Компđнији  достави  обавјештење  о  прихватању  доказа  од  стране . Бавке , у  
складу  са  Одјељком  7 :02 . (Услоеи  који  претходв  спгупању  на  снагу,) и  Одјељком  7,03:: 
(Правно  мииелввња ) овогуговора . 

Одјељак  7.02. 	Услови  који  претходе  ступању 'на  снагу  

QB3j, угОВор . нe, cтylla на  сНагу  дoк  cc  banka .вс  ујёри  да  cc  нијСдаН  ДОгађаЈ  и3 
Одјељка  г5А 1:(а) (Обустава ) или  Одјељка  5 :0 5 . (Случајвви  поврата  срвдстава ) овог  
уговора  није  догодио  и  наставља .догађати ; , те  док  сљеде fiи  претходни  услови  нe буду  
ислугвени ;  у ,облику  и  садржају  прихватљивом  за  Банку , или  Банка  no  искључивом - 
нахођењу  одустане  од  истих ;  било  у  потпуности  или .дјелимично  и  било -под  одређеним  
условима .или '.безусловно : 

(а) 	БаНКаје  добила ,-ДВа  пpoпиcнo поТписана  ОрИгинала  oвoг  угОВОра ; 

(6) 	Сви  услови  који  претходе  ступању  на  енагу  Уговора ""' о  зајму  у  складу  са  
Одјељком  9.02': (Услови  ко,]и  првтходв  ступању . на  снагу) Стандардних  услова  гг  
Одјељком  6.01. (Услдви  који  претходв  ступању  на  снаry) Уговора  о 'зајму ; само  осим  
ступања  на  снагу  овог  уговора ;  испуњени  су  у  облику  u  садржају  прихватљивом  за  
Банку ; 

(ц) 	Баика  јв , примила  доказе ; у  облику  и  садргкају  прихватљивом  за  Банку , да  је  
потписивање  и  рвзмјена  овог  уговора • у °име  Примаоца ;  Републике  Српске  и  Компаније  
пропиено  овлашнгено  или  ратификовано  свим  потребним . Владиним , административним  
и  корпоративним ,радњама ; 

(Д) Бđнка . је  прИмила  КОПИју  пpoпиcнo поТПиеанОГ  уГОВора  између  прИМđОца  И . 
Релублике  Српске , rio облику  исадржају  задовољавају fiег . за  Банку , на ,бснову  којаг  cc  
Република  Gpncxa обавезује  Пригиаоцу  да ;fiе  извршавати  обавезе  Примаоца .  из  оквира  
oвoг  уговора  те  да  he  Примаоцу  надокнадити  сва  плаfiања  које . Прималац  изврШи  у  
оквиру 'овог ' уговора ;: и  

(е) 	БđнцИ :Су  д0'oтaвљeHH ДругигДОКументи  Које је  нота  с  разлогом  захтИјевала . 

Одјељак  7.03. 	Правна  мишљења  

Као  дио  дoкaзa којеје  потребно  дocтaвити  у  складу  са  ОДјељком '7:02. (Услови  
који  препиодв  ступању  на  снагу) овог  уговора ; Прималац , Република  Српска  u  
Компанија  Банци  достављају ;, u.nu najy да  се  достави ; ;  мишљење  -министра .правде  Босне  
и  Хврцеговине ,испред  Пpимaoцa, мишљење  министра  правде  Републике  Српске  испред , 
републике .6рпске ,  u  извршног  директора  правне  службе  Компаније  испред  Компаније ; 
у  облику  и  садржају  прихватљивом  за  Банку  у  односу  на  овај  уговор ;  којим  се  показује  
да  је  овај  уговор  пролисно  одобрен  или  ратификован  oд  стране ;  те  потписан  и  
размиј 'внвен , у  име  Примаоца , Еепублике  Српске  u  Компаније ; u  да  представља  ваљану  
и ,  правно  обавезујућу  обавезу  Примаоца ,, рвпублике  Српске  и  Koitinaaиje, спроведивуу ' 
складу  са 'својим . условима . 



Одјељак  7.04. 	Раскид  уговора  због  немогубности  ступања  на  сна ry 

Aico 

(в) 	овај  уговор  не  стули  на  снагу  до  датума  који  слиједи  стотину  осамдесет  (180) 
капевдар qких  дана  након  датума  потписивања  овог  уговора ; или  

(6) 	Уговор  0  звјму  нe ступи  на  сиагу  до  двтума  утврђеног  Одјељком  6:03.(Раскид  
уговора  због  нвмогуАностн  ступања  на  снагу) Уговора  0  зајму  или  било  којег  каснијег  
датумв  0  којем  је  Банка  обавијеетила  Компанију  у  њеном  својству  Зајмопримца  у  
складу  са  Одјељком  9.04. (Раскид  уговора  због  нвмогунносгпн  ступања  на  снагу ) 
Стандардних  услова , 

ове  обавезе  Банке  у  оквиру  овог  уговора  престају , осим  ако  Банка , након  размвтрања  
разлога  кашњења , ne утврди  каснији  датум  за  потребе  овог  одјељка . Банка  одмах  
о6авјештава  Примаоца , Републику  Српску  и  Компанију  0 TOM  каонијем  датуму . 

Одјељак  7.05. 	Раскид  Уговора  због  извођења  

(a) 	Овај  уговор  остаје  на  снази  све  док .Прималац , Република  Српска  и  Компанија  не  
изврше  еве  евоје  одroварајуfiе  обавезе  у  екладу  еа  одредбама  нстог , осим  уколико  се  
иети  не  раскине  раније  у  складу  са  његовим  одредбама  и  ако  су  Република  Српска  и  
Град  испунили  све  своје  обавезе  у  складу  с  одредбвма  Уговора  0  подршци  пројекта ; нод  
условом  да  одредбе  Одјељка  6.03. (Рјвшавањв  спорова ) настављају  да  важе  након  
раскида  овог  уговора . 

(6) 	Упркос  свему  што  у  овом ,уговору  указује  на  сулротно , одредбе  Одјељка  5:05.(д) 
(Случајввн  noepama срвдстава ) настављају  да  важе  након  раскида  Уговора  H  тo пет  (5) 

година  након  датума  завршетка .Пројекта . 

ЧЛAH VIII- PAЗHO 

Одјељак  8.01. 	Обавјештења  

Свако  обавјештење  или  захтјев , чије  је  достављање  win  подношење  потребно  
ann дoзвoљeнo y оквиру  овог  уговора , мора  бити  у  писаном  облику . Осим  ако  није  
другачије  предвиђено  Одјељком  7.01. (Ддн  спryпања  на  снагу) овог  уговора , такво  
обавјештење  сматра  ce прописно  достављеним  uim захтјев  прописно  подивсеним  када  
Је  достављен  /  0  страни  којој  је  лотребно  да  исто  / и  буде  достављено  или  поднесен  нa 
адресу  0  којој  је  страна  која  доставља  обавјештење  или  подноси  захтјев  другу  страну  
обавијестила  писаним  путем . Осим  ако  oвим  уговором  i-inn Приручпиком  зa исплате  
EБPД -а  није  другачије  предвиђено ,. достава  може  бити  извршена  лично ,. електронском  
лоштом  или  путем  факса . Доставе  које  су  извршене  путем  факса , тaкoђe, треба  да  буду  
потврђене :путем  поште . 



Зđ  Примаоца : 

. Босна  и  Херцеговина  
1иlинистарство  финансија  и  трезора  
Трг  Босне  и  Херцеговине  1 
71-000 Сарајево  
Босна  и  Херцеговина  

Ha пaжњy; министра  

Факс : 	+387 33 303 930 

За  Републику  Српску : 

Влада  Републике  Ерпске  
ТргРепублике  Српске l 
78000 Бан,а  Лука  
Босна -и  Херцеговина . 

Ha пажњу ; министарства  финансија  

Факс : 	+38751 339 645 

За  Компанију : 

Топлана  А .Д . Приједор  
Рудничка  66 
79101 Приједор  
Босна  и  Херцеговина  

Ha пажњу : генералног  директора  

Факс : +387 52231 779 

За  Бaнкy: 

European Bank for Reconstruction and Development (Eвpoпcкa бaнкa зa oбнoвy и  paзвoj) 
One Exchange Square 
London EC2A 2JN 
United Kingdom (Уjeдињeнo кpaљeвcтвo) 

Ha пaжњy: Operation Administration Unit 

Факс : 	+44 20 7338 6100 



Одјељак :8;02. 	ОвдашНења  аа  дјеловање  

Свака =.Радња  којУје  потребно  или  дозвољено  предузети ;  и  сви  документи  којеје  
потребно  или  дозвољено  пптписати  У  оквиру  bвог  Уговора„а  од  стране  ПРимаоца , 
Еепублике  СРпске  или  Компаније ; :морају  $ити ,предузете  или  потписане - од  стране  
овлашfiених 'представника  Примаоца ; . РепУблике  Српске  и  Компаније ; У  зависности  од  
случаја , или  другог  олуж6еника  Примаоца , РепУблике  СРпске  и  Компаније , :којег  тај  
овлашfiени  представник  именујв  У  писаном  облику . ПРималац ;, Република  Српска  и  
Компанија  достављđјУ 'Банци  доказе  о  овлашћењима  и  овлашћени  примј 'ерак  потписа  
тог  службеника ;  садржајно  у  обликУ  Примјера  2 . (обуазац  допцса  ,којцм  ce !хииенују  д  
овлаш~генн  потписници ) 

Одјељак  8.03. 	I3змјена  и ^допуна  

овај  уговор  може  бити  измијењен  и , допуњен  писменим  актом  којег  потписујУ  
овлаш fiенипредставник .Примаоца ,'РепУблике  Српске , односно  Компаније ,, те  прописно  
овлаш fiени  службеник  Банке : 

Одјељак <8:04. 	Енглестсијезик  

Đвај  УговоР  прилремљен  је  и= лотписан  na енглеском  језикУ : Сваки  документ  
достављен  У  складУ  са -овим  Уговором  мора  бити  на  енглеском  језикУ . Документи  на  
било  којем .другом  језикУ - морајУ  бити  пропра fiени  преводпм  на  енглескијезик , којије  
овЈерен ;кап  одобрени  превод  теје  такав  одобрени  лревпд  кпначан . 

Одјељакс 8 Е05; 	Надокнада  штете  

(а) 	Прималац , гранта ; РепУблика  Српска  и  Компан _ија  преузимајУ  пунУ  одговорност  
за , и  пристајУ  на  и  надокнађују  "штету  и  ослобађају  одговорности  БанкУ  и  њане  
службенике ;  директоре; , запослене ;  поереднике  и  Раднике , од  било  којих  и  све  
одговорности , обавеза , губитака , штета  (компензационих , кривичних  или  другик ), 
казни ; , потраживања , тужби , пореза , судских  посзупака , трошкова  и  издатака  
(укључују$и  разумне  хонораре  лравног  заступника  и  трошкове ; и  издатке  истражног  
постуика )„ било  које  врсте  и  ирироде , УкључујУ fiи; a  ne дпводеfiи : У  питање  опште  
важење  Раније  наведеног ; one којепроизилазс  из  Уговора  те  намјерно ,наношење  штете  ._,би . нема  или  ,Об  eктивнe О  гoвo нooти  ИЛИ  ~на  , 	ги  наЧИН  a кo'e С  (У~УЧУЈУ 	Р) 	Ј 	д 	Р 	 дРУ 	, 	J У  
наметнуте , Нанееене , ОД  СтраНС  или  изнеčвне  ;пpoтив  Бaнкe или  бил0 КОЈег  њеНОг  
службеника , директора , запослених , посредника  или  рđдника  (без -обзира  на  то  да  лије  
штета ;  такође , надокнађена  од  стране  fiило  које  друге  особе  У  оквирУ  било  којег  друсог  
документа ) и  које  се  на  било  који ,начин , било  директно -или  индиректно ,'односе  на  или  
произилазе  из : 

(1) било  којих  трансакција  пpeдвиђ eниx овим  Уговором  или  потписивања , 
размјењивања  или  извршавања  истог ; 

(2) рада  или  одржавања  објеката  Компаније  или  власништва  над;  кончроле  
илипосједовања ,истих  од  стране  Компаније ; или  

(3) остваривањабило  каквих  права  и  пpaвниx средстава  Банке  у -оквиру .овог  
уговора ;. и  

под  Условолг . да  Банка  нeмa никакво  право  да .бУде  обештеђена  у  оквирУ  овог  уговора  
због  властите  крајње  непажње  или  злонамјерног  понашања . 



(6) Прималац , Републука  Српска  .и  Компаннја  потврђују  да  Банка  закључује  овај  
уговор , те , да  , је  дјеловала  искључиво  као  пружалац , Гранта , а  no  као  савјетник  
Примаоцу , Републици  Српској  и  Компанији : Прималац , Р-епублика  Српска  и'Компанија  
представљају  и  гарантују  да  су  cc  гіриликом  склапања  овог  уговора ,држали  и  ocл _aњaли  
На - савјете  Које  су  им  Д3валИ `њиХОВи  праВНИ g фИН8нсИј @ки  и  други  стручНи  савјđтниЦи , 
Те, Да  cc  uucy оолањали  На , нити  fi]e  cc  оД  сđда  оСЛ3њатИ  na бИЛ0 КојИ  савјет  КОЈи  им  Даје  
Банка . 

Одјељак 8:0б . 	Уступање °права  

Прималац , Еелубликđ  Cpnci'a  u  Компанија  не  могу  уступити  или  н_a било  који  
начин  лренијети  сва  или  било  који  дио  лрава, или  обавеза  у  оквиру  овог  уговора  без  
претходне `писмене `сагласности  Банке . 

Одјељак  8:07: 	Права , правна 'средствв  и  одустајање  одррава  

. Права  и  лравна  средства . Банке  у  оквиру  овог  уговора _ не  смију  бити  угрожена  
било  којом  радњом  или  ствари , које  би ; независно  од - овог  одјељка , могле  угрозити  та  
Права  ИЛИ  правна  cpeдcтвa.,Hикaквa, уобиуајена  праКса  Hити  оДЛđгање  остваривањđ , или  
нeмoгyћнocт<ocтвapивaњa биЛо  кojбг :права, oвлaшtleњa+илffi ПраВНОг  среДСТВа  Бaнкe ие  
смије  угрозити  било  које  такво  право  овлашhвње  или  правно  средство , или  бити  
тумачено :као :одустајање  од  udor Свaко  одустајање  одгбиложојег  услова  овог  уговора  
мора  бити  у  пиcaн_oм  облику  и  потписано  од  стране  Банке . Y случају  да  Банка  одустане  
сД  услова , 3а  Исплату  Гранта , .cмaтpa  cc  да  се : ПрималаЦ  ПријеМОМ  те  ИоПЛđте  сЛОЖИо  с  

, условима  TOT  оДустајања ,, a праВо  Банке  дa тpaжи  Поштовањ & TOT  усЛОва 'СС  изричито  
задржава , у .сврхе  свих  нapeдниx иcплaтa. Права  ii  правна  средсгва  предвиђена  овим  
уговором ,и ,другим  уговорима  разматраним  овдје , кумулативна  су ,и  не  спречавају  било  
. КОје : друг0 или .вареДНо : сСтварИВање '. иcтиx или  ocтвapивaњe Guno КојСг ',, Другог ;Права  
или  лравног  средства . 

одјељак  8.08: 	објава ' података  

Бaнкa може  објавити 'докумаите , податке  и  евидеНЦија  вeзaнe гзalČoмпaниjy и  ову  
трансакqију  (укључују fiи  колије  овог  уговора  и  6ило  KOJCT другогуговора  разматраног  
овдје ), које  Банка  сматра  одговарајубим  за  билo KOJe лотребе  у  вези  ca билo којим  
спором  који  укључује  Примаоца , Perry6nиxy Српску , Град  или  Компанију , a y сврху  
зaдpжaвaњa. или 'оотваривања  бИЛо  кojeг  лрава  БđнкС  у ,оКВИру `,овоГ  уговОра  илИ  биЛо ' 
кojec другог  уговора  разматраног  овдје ,,.или  нaплafiивaњa билo којег  износа  којег . Банка  
није  наплатила ,.иу  сврху  извјештавања  у  складу  са  Уговором  0  фонду : 

Одјељак  8.09. 	Прпмјердв  

Овај  уговор  може  бити  потписан  у  билo ком  броју  _примјерака , од ,'којих ^се  сваки  
сматра  оригиналом , али  сви  они  заједно  чине  један  теаисти  документ . 



ПОТВРТгУЈУТгИ  ГОРЕ  НАВЕДЕИО , стране  су  у  овом  уговору , преко  својих  
прописно  овлашЋених  представника , лотписале  овај  уговор  за  шест  примјерака  на  први  
rope наведени  датум . 

БОСИА  H  ХЕРЦЕГОВИИА  

Потписао : 	/нецитак  потпис/ 

Име : BJEKOCЛAB БEBAНДA /рукомулиспно / 

Функција : МИИИСТАР /рукомуписано / 

РЕПУБЛИКА  CPПCKA 

Потписао : 	/нечитак  по»тис/  
Име : ЗОРАИ  ТЕГЕЕЛТИЈА  /рукомуписано / 

Функција : ИИИИСТА 'F ФИHAHCИJA /рукомуписано/ 

ТОПЛАПА  А.Д . ПРИЈЕДОР  

Потписао : 	/нечитак  потпис/  
Име : ЉИЉАИАДЕСПОТОВИТг  /рукомуписпна / 

Функција : ДИРЕКТОРИЦА  Грукомуписпно/ 

ЕВРОПСКА  БАПКА  ЗA ОБПОВУ  И  PAЗBOJ 

Потписао : 	/нечитак  потпис/ 

Име : IAN BROWN /pyкoм  yпucaію/ 
Функција : ВОДИТЕЉ  КАИЦЕЛАРИЈЕ , САРАЈЕВО /рукомуписоно / 



ПPИЛOГ  1. — CTABKE KOJE CE ФПИAHCИPAJY lB rPAHTA 

Твбслв  лриквзвна  у  овом  прилогу  нвводи  стввкс  којс  cc финвнсирвју  из  Пројектв  и  
износ  Гранта  додијсљеног  свакој  ставки  која  сс  финансира  из  Грвнта . 

Стввке  које  cc  финвхсирају  изТрантв  Износ  додијсљсног  
Грантв -у  евримв  

1. Потрсбнс  инвестицијс , 	укључују fiи 	инсталвцију  
појединачних  топлотних  подстаницв  св  мјерачимв  
топлотс  зв  сввки  обеквт , изградњв  лремосницв  и ' 
изолвционих  вснтилв  за  побољшањс  управљвња  
мрсжом  те  инсталвција  рвзвОдникв  толлоте  и  
тсрмоствтских  вснтилв  нв  сввком  рвдијвтору  у  
одабрвним  објектимв  тс, уз  одобрсње  Бвнкс , 
инвссттгцијв  у  нову  котловницу  нв  биомвсу . 

2.000.000 



ПPИMJEP  1.—  ОБРАЗАЦ :ЗАХТЈЕВА  ЗА  ИСПЛАТУ  

[Откуцати  на  меморандуму  Примаоца ] 

[aтyм] 

Евр0пска  банка  за  обнову  и  развој  
One  Exchange Square 
London EC2A 2JN 
United Kingdom 

Ha пажњу  Јединице  за  адмимистрацију  операције  

Операиија  бр .,45088 (Комп 0нента  гранта ) 
Захт]евза  исплату  бр . [1] 

Предмет : Уговор  о  гранту  од  	  између  Босне  и  Херцеговине , 
Републике  Сриске , Топлане  А . Д . При]едор  („Компани ]е") и  Европске  .бвнке  за  
обнову  и  разво] („Банка "). 

Овим  путем  тражимо  ељеде fiу  исплату  у  0кладу  са  одредбама  rope наведеног  Уговора  0 
гранзу : 

Валута  Гpaнтa: EUR 
Потребив  валута  уплазе : [2] 
Финан 0ирани  износ /и  валута : [3] 
Датум  валуте : [4] 
Плативо  (примаоцу  уплате ): [5] 

Палогза  плаБање  (Банковни  подаци  примаоца  уллате ): 

Назив  рачуна  примаоца  уплате : [6] 
Број  рачуна  примаоца  уплате : [7] 
Назив  банке  примаоца  уплате :. [$] 
Адреса  банке  примаоца  уплате : [9] 

Иодаци  кореспоидентске  банке  примаоЧа  уплате : 

Назив :к0ре0пондецтске  банке : [10] 
Адреса : [11] 
Назив  рđчуна : [12] 
Epoj рачуна : [13] 
Референца  уплате : [14]' 

Овим  потврђујемо  na panuje нисмо  тражили  исплазу  из  Гранта  зa пoкpивaњe ових  
трошкова .  Mu  нисмо  дoбили , ннти  намјеравамо  дoбити  средетва  за  ову  намјену  из  
средстава  било  којег  другог  гранта , кредита  или  зајма . 

El-1 



Робе  и  услуге  обухваfiене  овим  захтјевом  кулљене  су  или  се  купују  у  складу  сđ  
условима  Уговора  0  гранту . 

Изное  Зајма  који  Комланија  у  свом  својству  Зајмопримца  повлачи , или  захтијева  на  
основу  задовољавајућег  Захтјева  за  повланење , је  барем  једнак  износу  Гранта  који  ce 
исплангује  нама  или  га  ми  захтијевамо  на  основу  задовољавајућ 'ег  Захтјева  за ,исплату , у  
складу  са  Уговором  0  Зајму . 

Овим  потврђујемо  Банци  да  (I) посзупамо  у  складу  са  нашим  обавезама  као  што  је  
наведено  у  Уговору  0  гранту  и  Уговору  о ,јемству , и (II). да  се  није  -догодило  ништв  што .. 
би  могло  значајно  и  неповољно  утицати  на  активности  или  финансијско  стање  
Компаније  unu слособност  Компаније  да  реализује . Пројекат  или  извршава  све  својв  
обавезе  у  оквиру  Уговора  0  гранзу . 

C поштовањем , 

Потлисао : 
Име : 
Функција : 

Прилози : 	 Укупан  број  образаца : [16] 

- Укупан  број  ставки  документа : [17] 

Напомене  за  попуњавање  обрасца  Захт]ева  за  исплату  

[1] Прималац  гранта  треба  нумерисати  сваки  образац  захтјева . Први  зактјев  за  исплату  
гранта  биЋе . број  1, наредни  захтјеви  биfiе  2, 3 , итд . Одговорност  Примаоца  је  да  води  
евиденцију  0  броју  свих  захтјева  за  иеплазу  Гранта  које  је  поднио  у  оквиру  одређеног  
уговора  0  гранту . Обрасци  захтјева  требају  слиједити  исти  секвенцијални  систем  
нумерисања , без  обзира  на  тo да  ли  су  исти  за  исллату  директне  уплате  или  за .изданање  
обđвезе  поврата  средстава . Коришћење -овог  система  нумерисања  спречава  конфузију  у  
случају  да  су  обрасци  задржани  у  пошти , факсирани  више  одједаипут , итд . 

[2] Наведите  валузу  потребне  стварне  уплате . To he  бити  или  валута  гранта , или  валута  
трошкова  (види  [3] испод ). Банка  може  у  одређеним  околностимв  приствти  да  изврши  
исплату  у  зреfiој  валути , у  којем  случају  he  посзупати  као  иосредник  Примаоца  гранта  с  
циљем  прибављања  валуте . 

Уколико  је  .уплата  позребна  у  више  од  једне  валуте , потрвбно  је  за  сваку  валуту  
користити  други  образац  захтјева . 

[3] Финанеирани  износ /и  је/су  оригинални  тpoшкoви , у  њиховим  оригиналним  
валутама  како  је  наведено  у  обрасцу  извода , израчунати  no одговарају fiем  проценту  
утврђеном  у  Уговору  0  гранту  за  примјењиву  прихватљиву  ставу  која  ce финвнсира  из  
Гранта . Износ /и  наведен /и  овдје  требају  одговарати  укупиом /им  износу/има  у  одјељку  
[15] обрасца  извода . 

[4] Датум  валуте  је  датум  када  је  рачун  EБPД-а  теређен  износом  иеплате . EБPД  не  може  
гарантовати  да  he средетва  бити  дозначена  на  рачун  примаоца  уплате  исти  дан , јер  тo 
зависи  oд  процедура  клириншког  система  или  банке  примаоца  у  земљи  примаоца  
уплате . Потрвбно  је  миним aлнo  15  радних  дана ' размака  између  дана  када  EБPД  добије  



захтјев  H  траженог °дазума  валуте . Ако  је  уплата  потребна  што  је  прије - могуне ;  a  uc ua 
тај  одређени  датум  валуте , бољс  је  не  назначити  одређвни  датугњ  вен  уписати ,, ;што  је  
иријо  могуне " у -поље ,[4:]: У  TOM  случају  EБPД  he извршити ' уплату ,у -сваком  случају  у  
року  од  15 радних  flika, али  и  рđније  ако  је  могуне : (Папомињвмо .дв  се ; уллатв  могке  
тарантовати .у ,року  од  15 данwсамовако  је  захтјев  за  исллату  тачан  и  комплетан .) 

[5] Исплатв ,се  испланује  примвоцу  уплвте , Обично  he прималвц ;уплате  бити  Извођвч , 
али  ако  се,'Банка  договорила  другачије  у  писаном  облику  и  ако  приложена  
документвцијв  (види  образац  извода) пружв  доквзе  да  је  Компанијв  вен  платила  
Извођачу ; тада  се -вршюуплата  Компанији . 

[6]Назив  рачуна  примаоца  уплате  не  у  веђини . случајева  једноставно  бити  назив  
примвоца ,уилвте . 

[7] Bpoj рачуна  примаоца ,уплатеје  потребан  какогби  ce избјагла ,кашњења .  V  све . већем  
броју  земаља , банке  одбијđју  да  изврше  уплату  ако . број  рачуна  примвоца 'унлате  ни]е  
дат  на  калогу  за  планање . 

[8] Банка  нримаоца  уплате ,је  банка  у  којо] cc  напази  рвчун  примвоца  уплвте . Наведите  
на§ив  банке  и .грвд . • 

[9] Умјесто :адресе .може  се  дати  шифра  дјелатпости  или  SW7FT кoд : 

[10]Кореспондентска  банка  примđоца  gплвтв  позребна  је  свмо  'ако  cc  уплатв  нене  
извршити  у  валути  земље  у  којој  cc  налази  банка  примаоца  уплате : V  том  случају ; 
KopecпoндeHтcкa, баНка .. ј0 б&нкв  која  ce нала3И  у  зеМЉи ; вапутс . уплате ;  коД . "које  
прималац ; уплате :има  рачун . 

[11] Умјесто  адресе  може  cc дати  шифра  дјелатности  или  SWIFT кoд  кореспондентске  
банке . 

[1-2] Назив  рачунабанке  примаоца . уплате  he y  венини  случајеваједноставно  бити  назив  
бaнкe. рримаОЦđ  уплате . 

[13] Број  рачуна  банке  примаоца  уллатс ,јс  битан ;ако 'банка  примаоца  уплате  имавише . 
рачуна  код  коре.спондентске  банке , или  ако  није  чланиqа  5WIFT-a (система  
међународног  електронског  платног  промета ). Иначс , овај  број  јс  користан  aли . ниj'e 
обавезан . Гдје  je  TO  могу fiе ;  пoтребн o і  је  навести  u 'BAN  број  (1Vlеђународни  број  
бвнковног  рачуна ): 

[14:] Референца  уплате  -коју  fie -ЕБРД  нослати  с  уплатом  помаже  примаоцу  уплате  да  
Препозна  уПЛату : Yкoликo ce не  траЖИ  НИКаКва  ОДређена  руференца , EБPД  he  наВестИ  
назив  Примаоца ,грантв .и . број  уговора .. 

[15] Потпис ., Образац  извода ;захтјева  треба  биги  потписан  oд  стране  или  за  Примаоца .. 
грđнта . 

[16] Обрасци  извода ,набрајају  све  ставке ,документације . којв  је  приложена .уза  Звхтјев  
за  исплату . Уколико  има  много  ставки , препоручује ,се  коришнење  посебног  обрасца  за  
сваку  категорију : 



[17] Стввке  документвци ] е  (уговори , фвктуре ,, признвнице , итд .) Потребноје  нвбројвти  
и  представити  истим  редослиједом  ко]им  се  појввљу]у  у  обрвсцима  извода . Овдје  ]е  
потребно  нввести :пвихов  укупви  бро] квко  би  cc  ЕБРД,уголвкшво  преглед . 
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- ЕВРОП@КА  БАИКА 'ЗА  ОБПОВУ  И 'РАЗВОЈ  

Пазхв  Пpимaoua +: 'f 1i 

  

ОпеввцијИ 	Звхтгев  

[3] 	 

Ставка  квгв  
Ce .  

финaнcиpa 
Обрвзац  изввда    из ,Грвнта  за  

~&m  [5] 	 ИСПЛвту :  [6] .  
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Бр .;  ii  датум  
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Иазив  и  
вдресđ  
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Валутви  
укупна  

ври]едност  
Уговорđ  

Ввлута  и  
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финансирања  
у `_ввлути  
тришкИ  

І
7] 
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~ 
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Потпис  УКУПНО  (по  жвлути ) 
Ј15ј   
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HATIOMHW ЗА  ПОПУЊАВАЊЕ  ОБРАСЦА  TEKGTA ЗAXTJEBA ЗA ИСПЛАТУ  

[1]Пазив . Назив  примаоца  гранта . Ово  треба  бити  исто  као  и  на  обрасцу  Захтјева  за  
исплату  којем  овај  образац  извода  пр 'ипада . 

[2]Датум . Датум  захтјева . Ово  треба  бити  исто  као  и  на  обрасцу  Захтјева  за  исплату  
којем  овај  образац  извода  припада . 

[3] Број  операције . Овај  број  је  исти  као  и  на  форми  Захтјсва  за  исплату  којем  овај  
образац  извода  припада . 

[4] Број  захтјева . Ово  је  број  Зđхтјева  за  исплату  којем  овај  образац  извода  припада . 

[5]Број  обрасца  извода . За  сваки  захтјев  за  исплату  потребно  је  нумерисати  образац  
извода  почев  од  1. и  њихов  укупан  број  треба  бити  наведен  на  Захтјеву  за  исплату  којем  
овај  образац  извода  припада . 

[6] Ставка  која  cc финансира  из  Гранта  за  исплату . Ово  је  ставка  која  cc  финансира  из  
Гранта  за  Пројекат , који  cc  финансира  из  средстава  тражене  исплате . Погледајте  
Уговор  о  гранту  како  бисте  пронашли  назив  и  референтни  број  ставке  која  cc 
финансира  из  Гранта , и  проценат  трошкова  који  cc финансирају  (Ha примјер  „Ставка  
кoja cc финансираиз  Гранта  бр . (36), опрема „60%"). 

Ако  је  један  Захтјев  зa исплазу  укључује  трошкове  из  више  од  једне  ставке  која  cc 
финансира  из  уговора , ондаје  потребно  користити  посебан  образац  извода  зa сваку  од  
ставки  које  се  финансирају  из  Гpaнтa. 

[7] Број  ставке . Све  ставке  документације  (фактуре , уговори , признанице , итд .) требају  
бити  представљене  истим  редослиједом  којим  cc појављују  у  обрасцу  / има  сажетка . 

Како  би  cc  олакшало  препознавање , документи  требају  бити  нумерисани , пoчeв_ши  од  1, 
2, 3, итд . Зa сваки  нови  захтјев  за  ucnnaTy, a овај  број  треба  бити  јасно  назначен  нa 
самом  документу . Укупан  број  ставки  за  укупан  број  свих  образаца  извода  наводи  се ;на . 
обрасцу  Захтјеваза  исплату . 

[8] Qiiuc ставке : Опишите  сваку  ставку ,  imp.  „фактура`„ „пpизнaницa", „потврда  
инжењера ", „превод  [...]", итд . 

[9] Редни  број  уговора  и  датум . Препоручује  cc  да  cc уговору  додијели  оригинални  број  
када  cc  исти  саставља  између  Примаоца  гранта  и  Извођача . EБPД  he  овај  број  
прихватити  за  потребе  свог  вођења  евиденције . Ако  уговору  није  додијељен  
оригинални  број , ЕБРД  he My  додијелити  број  и  о  тoмe обавијестити  Примаоца ,гранта  у  
тренутку  одо6равања . .Ако  Прималац  гранта  нe зна  број  ,у  тренутку  попуњавања  
обрасца  извода , овај  дио  cc  може  оставити  EБPД-у  да  га  попуни . 

Датум  уговора  / наруцбенице  потребно  је , такођ8, навести  у  овој  колони . 

Напомена : исти  уговор  може  cc појавити  у  више  од  једног  захтјева  за  исплату  ако  cc  
испорука  роба , радова  или  ycnyra (види  [11]), као  и  уплата  за  ове  робе , итд . обавља  у  
етапама . 



[10]Пазив  и  адреса  Извођачв . Назив  и  адреса  друге  уговорне  стране  уз  Примаоца  
грантв  (Извођач ) у  уговору /наруцбеници , како ]е  описано  у  [9]. 

[11] Кратак ' опис  роба ; радова  и  услуга . Ове  робе ; , радови  и  услуге  зреба]у  одговарвти  
информаци ]ама  које  су  дате  у  Уговору  или  другим  достављеним  документимđ , и  
треба]у  спадати  у  ставу  ко]а  се  финансира  из  Гранта  из  [6]. 

[12]Валута  и  укупна  ври]едност  Уговора . Укупна  ври]едност , у  оригинално] валути , 
Уговора  наведеног  у  [9]. 

[13]Валута  и  износ  прихватљивог  трошка . По  трошку : укупан  износ , доспио  или  
плаћен , у  оригинално] вапути , како  ] е  обухва fiено  фактурама  или  другим  документима  
наведенима  у  [7] и  [8]. Када  посто] и  више ,од  ]едне  „ставке " за  сваки  трошак  (нпр . 

фвктура , потврда  или  иризнаница , свеза  исти  зрошак ), те  ставке  требđ]у  бити  стављене  
у  заграде , a само  ]едан  износ  треба  бити  приказан  у  ово] колони . 

[14] Износ  финансирđњв . За  сваки  износ  наведен  у  колони  [13], мора  бити  одговара]уftи  
износ  у  ово] колони  [14], израчунвт  у  процензу  наведеном  у  [6], ко] и  одговара  
категори] и  овог  обрасца  извода . Износ  финđнсирања  треба  бити  у  оригинално ] валути  
уговора  и  трошка  (колоне  12 и  13). To може , али  не  нгора  бити  исто  као  и  валута  за] ма  
ипи  валута  уплате . 

[15] Укупно . Износи  финансирања , набро]ани  у [ 1 4] , треба]у  бити  сумирани  у ]едав  
укупан  износ  no  валути . За  Захт]еве  за  директну  исплату , износ/и  наведени  овдје  
треба]у  одговарати  износу /има  наведеним  у  [9] обрасцу  Захт]ева  за  директну  исплату . 

[16] Потпис . Образац  извода  захт]ева  треба  бити  потлисан  од  стране  или  за  Примаоца  
гранта . Види  образац  Захт]ева  за  исплазу  у  вези  захт]ева  потписа . 
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ПPИMJEP 2. - ОБРАЗАЦ  mICMA KOJHM CE ИМЕПУЈУ  ОВЛАШТгЕПИ  
ПОТПИСНИЦИ  

[Откуцати  нв  меморандуму  Примаоца  гранта ] 

[дaтyм] 

Eвpoпcкa бaнкa зa oбнoвy и  paзвoj 
One Exchange Square 
Lоr doп  EC2A 2JN 
United Kingdom 

Ha лажњу : Јединице  зa администрацију  олерације  

Предмет : Операција  бр. 45088 (Компонента  гранта ) 
Писмо  којим  cc  именују  овлаш fiени  потписинин  

Поштована  господо , 

Позивајући  се  на  уговор  од  	  („Уговор  0  гранту "), између " Босне  и  
Херцеговине , Републике  Српске , Tonnane A. Д . Приједор  и  Европске  банке  зa обнову  и  
развој  („Бaнкa"), обавјештавамо  Bac даје  свака  особа  чији  cc овјерени  узорак  потписа  
налази  у  наставку , oвлaшfieнa у  име  Примаоца  гранта  дa потписује  Зактјеве  за  ucnna'ry 
и  било  које  друге  обавјештења  или  документе  потребне  или  одобрене  зa потписивање  у  
оквиру  rope наведеног  Уговора  0  гранту . 

ИME 

 

ФYHKцkIJA 	УЗОРАК  ПOTПИCA 

     

     

     

     

Сва  претходна  обавјештењв  у  кojимa cy достављени  потлиси  службеника  овлаш fiеник  
да  потписују  у  име  Примаоца  гранта  у  оквиру  rope наведеног  уговора  0  rpaнтy овим  су  
опозване . 
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C поштовањем , 

За  и  у  име : 
БOCHE И  ХЕРЦЕГОВИИЕ  

Потписа 0: 

Имег  

Функција : 

нАПОМЕНЕ  ЗA ПОПУЊАВАЊЕ  ПИСМА  KOJИM CE ИМЕИУЈУ  ОВЛАШТгЕПИ  
пoтпиcнHци  

• Г0рњу  пуномоfi у  име  Примаоца  сранта  треба  потписати  њен  одговарају fiи  
Овлаш fiени  ггредставник : [Нап0мињем 0 да , у  0дносу  на  сваку  радњу  потребну  или  
од0брену  у  складу  са  одредбама  Одјељка  2.02. или  Одјељка  2.03. Угов0ра  0 гранту , 
т0рњу  пуномо fi у  име  Примаоца  гранта  треба  п0тписати  Овлаш fiени  потписник  
Прима0ца  гранта , у  складу  са  Одјељк0м  2.02.(х).] 

• Y, случају  да  сваки  д0кумент  треба  бити  потписан  0д  стране  више  од  једног  
службеника , у  пун0моfiи  се  т0 мора  јасн0 навести ;  a прва  реченица  м0ра  бити  
прилагођена  у  складу  с  тим . 
Ако  су  0влашfiени  пoтпи0ниgи  подијељени  у  двије  групе ,  a  потребан  је  потпис  
службеника  из  сваке  од  група , што , такође , треба  бити  јасно  нđведен 0. 
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